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De íni lesz a feltámadás után?
Elbeszélés irta : JÓKAI <£MÓR.

S essék elhinni, hogy még azza,l nincs megoldva min­
den kérdés, hogy » feltámadunk.«

Hiszen a már bizonyos. Ez már nemcsak dogma 
és hit- ágazat, ez tudományos kísérleteken alapuló tény.

Rég tudva van, hogy az “indus bonczok addig 
tudnak koplalni, a mig minden életerő kivesz belőlük 
s megáll az érverésük. Akkor leteszik őket a sírboltba, 
s ott hagyják huszonegy napig. Ehynyi halál után ismét 
kihozzák őket a friss levégöre, '.tagjaikat bedörzsölik 
ámbrával, borszeszszel, s arra azok lassankint fölébred- 
neb és enni kérnek.

Pelletier franczia hadi orvos az I. Napóleon alatti 
hadjáratban, a mint a franczia seregek a homok pusz­
tán keresztül üldözték a mamelukokat, egy franczia ka­
tonát a napszurástól holtan lerogyni látott. Nem volt 
idő vele bajlódni: ott hagyták. Három nap múlva me­
gint ugyanazon az utón visszajöttek s megtalálták a 
holt bajtársi. Az már akkor fekete volt, mint egy mú­
mia. Az orvos most már rá ért '.vele bajlódni. Megki- 
sérté erős borszeszt tölteni a halott szájába. Az nehány 
perez múlva nagyot csuklott, torzképet csinált, felnyitá a 
szemeit s még egy kortyot kért abbul a pálinkábul.

Lemercier hires franczia műtő pedig nem rég kí­
sérletet tett egy halálra Ítélt gonosztevővel a feltámasz­
tás lehetőségének bebizonyítására. Előszöris érvágás ál­
tal annyi vérét kibocsátá, hogy az elitéit szívverése 
megállt, azután meszes vizet fecskendett az ereibe s 
akkor az egész embert elteteté egy jégverembe. Két hó­
nap múlva megint felhozatta s akkor a mészvizet kiszi- 
vattyuztatva ereiből, azokat megint friss meleg vérrel 
tölteté meg. És ime a gazficzkó, mielőtt szemei felnyi­
tásával elárulta volna, hogy él, a mig a doktor a fel- 
támasztásával vesződött, kilopta a zsebéből az óráját.

Ez mind igaz.

Hanem annál is igazabb, a mit itt a közelünkben 
láttunk.

Volt itt egy gróf X. Arthur, a kit mindenki ismert, 
a nélkül, hogy valaki örült volna az ismeretségének. 
Hóbortjai tették nevezetessé, a mikben nem volt semmi 
genialitás; pazarlásai, a mikben nem volt semmi urias- 
ság; vérengzései a ,mikben nem volt semmi bátorság, 
és szerelmi kalandjai, a mikben nem volt semmi köl­
tészet.

t r
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Mindenki azzal a véleménynyel volt felöle, hogy 
ezt az embert rövid időn vagy agyonütik, vagy ö üt 
agyon valakit, vagy a mi legbizonyosabb, koldussá lesz, 
elprédálja mindenét.

Körülbelül úgy is történt. Egy rósz napon vett 
egy szép kétcsövű pisztolyt s azt olyanformán próbálta 
ki, hogy egy hitelezőjét agyonlőtte vele, a miért nem 
akarta neki adni a pénzét, meg a leányát. A leányra is 
rálö tt; de azt nem találta halálosan: az megélt.

Ezért azután a nemes vármegye ö belőle is halot­
tat csinált, csakhogy nem igy applicálta nála a mészvi* 
zet, mint dr. Lemercier a brigandenál, hanem úgy, hogy 
kimeszeltetett vele a számára négy falat a vármegye- 
házánál s abban tiz esztendőre eltemette.

Arthur tökéletes halott volt tiz esztendeig. Soha 
ez idő alatt a börtönéből a nap alá ki nem jött, úgy, 
hogy a szobájának a padló deszkáiba mély lyukak vol­
tak már koptatva a folytonos alá és fel lépegetéstül.

Ez a'tiz esztendei halál anynyiban használt neki, 
hogy az alatt a jószágai minden adósság alul kiszaba­
dultak. Mert a régi táblabiró világban voltak még olyan 
ostoba tömeggondnokok és perügyelök is, a kik azt tar­
tották, hogy e l s ő  kötelesség: a hitelezőket kielégíteni, 
m á s o d i k :  az adós birtokát megmenteni, u t o l s ó :  
megköszönni, ha az ő fáradságok jutalmára is marad 
valami. — Hvsteron proteron !

Mikor Arthur grófnak az utolsó napja is letelt: 
az alispán felment hozzá börtönébe.

»No bajtárs (jó ismerősök voltak hajdan) ütött a 
feltámadás órája. Megint élő vagy. Jószágaid megint te­
her nélkül kapod vissza. Mit fogsz most csinálni ?«

»Tudom én azt már: válaszolt a feltámadott. Egy 
egész hétre való programmot csináltam már magamnak. 
Kárpótlás kell a tizesztendei böjtért. A mint ma innen 
kiszabadulok, hajtatok a Neue-Weltbe, valahány szép 
leánv van, mint összeszedem, sorba tánczolok vala­
mennyivel ; a czigánv csak az én nótámat húzza. Egy 
huszonnégy óráig járom a tánczot a szép leányokkal- 
Második nap aztán egy huszonnégy óráig nem teszek 
egyebet, mint iszom. Egy magam bezárkózom egy 
szobába, körülrakom magamat tokajival , burgun­
dival, Ciproval, Cliquotval , és iszom huszonnégy 

j óráig folyvást. Harmadnap beveszem magam a Koro- 
| nába s huszonnégy óráig sorba játszom makaót, nasi- 
! vasit, landsknechtet, farblit, trente et quaranteot. Ki- 
: kártyázom magam Kedvemre! A negvedik nap felkere­

sem azt a . . . . zsidót, a ki nem akart a bérletemből 
semmit nekem fizetni, mind a tömeggondnoknak adta, 
azt megverem kegyetlenül. Azután a casinóban bele 
veszek a legelső emberbe, a kit szemközt találok, azt 
kihivom és karmonádlinak aprítom. Az ötödik nap meg­
veszem a legdrágább angol paripáját Ivánnak és azt hu­
szonnégy óra alatt agyon nyargalom. A hatodik nap 
azután felkeresem azt a leányt, a kit olyan roszul lőttem 
meg, s vagy elveszem, vagy még jobban meglövöm.

»A hetedik nap aztán megint visszakerülsz ide 
ebbe a szobába. — Fejezé be a programmot az alispán- 
— Én hát sietek uj padlókat berakatni.

Arthur gróf csakugyan megtartá a programmját 
híven.

Az első huszonnégy órát feltámadása után végig 
tánczolta a félvilág könnyű hölgyeivel; — a második 
nap a borok catalogusán keresztül itta m agát; — a har­
madikon aztán a kártya asztalnál csinált annyi adóssá­
got épen, a mennyivel a vármegye gondviselése alá ke­
rült ; — a negyedik nap (mérges is vo lt!) elment a zsi­
dót megverni. Hanem a zsidó erős volt: elvette tőle a 
botot. Annál dühösebb lett. Rohant programra szerint 
a casinoba. Ott nem talált többet egy urnái, a ki öt igen 
nvájasan üdvözlő; azt ö viszonzásul pofonütötte, az ötét 
visszaütötte; arra ö azt párbajra hívta; akkor kisült, 
hogy azaz úr a »zahl-kellner.« Akkor aztán adott neki 
ezer forintot, hogy ne szóljon senkinek erről a casusról. 
Ötödnap programmjához híven csakugyan megtalálta 
azt a lovat, a melyik legdrágább a városban, azt meg­
vette s aztán neki indult steeplechaset csinálni egy ma­
gában, s a míg árkon, bokron keresztül nyargalt, ugra­
tott, egyre azt főzte az agyában, hogy mit tegyen hol­
nap a roszul meglőtt leánynyal? a ki már azóta férjhez 
is ment: — elszöktesse e őt a férjétől, s ha nem szökik 
vele, agyonlője e tökéletesen? Bizonyára vagy az egyi­
ket vagy a másikat mégis tette volna, ha Butterfly meg 
nem botlik, s lovagját a fején keresztül dobva olyan 
szerencsésen fejtetőre nem hullatja, hogy az rögtön 
nyakát szegi.

Hát mire való volt ennek feltámadni ?
Az a kérdés, hogy »jobbak« leszünk-e, ha feltá­

madunk ?
Mert hogy ha nem, akkor az ilyen ember, ha a 

mennyországba kerül, ott e lk  ö l t i  a K r i s z t u s  p a ­
l á s t j á t ,  — ha pedig a pokolra megy, ott e 1 c s á b i t j a 
az  ö r d ö g  f e l e s é g é t !
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I P  TJ~ S Z Í ,
vagy

Alkalom teszi a tolvajt.

Q u o d l i b e t .  Innen onnan szedte versbe, m 

IPrologf,
(föl lép, előtte és utána hódoló szelletnek, akik két pofára fújnak 

| bele kegyes újságokból csavart papírtrombitákba, előre hirdetve a 
bekövetkezendő dicsőséget s chorusfcan mondják : »Adj hangot, 

Dóczi ?«.

Le- és ki a színpadról, törpe nép !
A szuffitákkal föl, föl az egekbe,
Nehogy a most jövendő óriás,
Magas színmüvek e legmagasabbja,
Beléjök üsse büszke hős fejét!
Mert hát lehet-é színmű magasabb,
Mint mely királyi rendeletre készül.
Jakab király eltiltá a pipát,
Aesop királya, három nap alatt 
Hogy meg kell házasodni, hagyja meg,
Sevér kereszt-vonyással tiltja meg,
Hogy udvarában bárki csókolózzék,
Száműzetés lévén a büntetés 
Szép Navarrából, másként cselekvőre.
Tartsd hát ehez magad, óh publikum,
És ti kaján irigy kritikusok!
És most aludj ki, légszesz s fenn lobogj 
Halvány villanyfény, hogy legyen sötét 
És a sötétben legyen fekete 
Minden liliom és mindenrtehén,

(Szellemek egymás után felsülyednek.)

Rákosi szelleme. Reád hári.om kedves osztalékul 
Shakespeare »Felsült szert lmesek«-eit,
S a »Szentiváni ének — az az álmot,*
És mindazt, mire szellememnek 
Egyelőre szüksége nem vagyon.

Berciik szelleme. »Adám és Éva* legyen a tied!
Reád ruházom tilos almafástól,i
Kigyóstól szinte, melynek hpgy a bőre 
Reverenda volt, több mint bizonyos.

Schauffert szelleme. »Shakk a királynak !« az is a tied 
Csűrd és csavard, amig mattot csinál 
A publikumnak, a mely nem‘-dohányos.

! Cálderon szelleme. Én meg az » Almot* ruházom reád, 
De már az »Éltet« megtartom magamnak.

Castellar szelleme. Én meg Navárrát, Arragoniát 
j Adom oda, vedd el a Carlistájctól.

Ott most olyan világ van, ho^y biz ott 
Megeshetik különb absurdum is.

r t  próbában el nem hinnék, —  Csócsy Lajos

Sevér király. Maritta szólj, Carlóval mért szőkéi ? 
Maritta. Uram király, te azt nem értheted,

Minő magasztos szenvedély viharz 
Egy konyhahölgynek fölzavart szivében !
Ki csak király, azt meg nem értheti.
Különben hát papot menénk keresni.
Ki összeadjon, mert Hispániában,
Magad tudod, minő kevés a pap.
Es bűn a házas élet Navarrában.

Király. És te Carlo ?
Carlo. A kényszerűség kényszerűé rá,

Mert im e hölgy tovább nem várhatott,
Mindig hajtá: periculum in mora.
És hogy idáig jutott a dolog,
Oka nem én vagyok, az alkalom az.
Megláttam a patakban ugyanis 
Ruháját öblögetni. Óh király,
Ha én helyettem őt te láttad volna,
Te lennél most a bűnös és nem én.
Mert tudd meg azt, ha még nem tudtad eddig,
Hogy alkalom tesz tolvajjá s amint 
Senki sem lophat, mikor nem lehet,
Azonszerint áll megfordítva is :
Tolvaj lesz minden ember és gazember,
Mihelyt szerét ejtheti valahogy.
Ez a morál fölötte jó alap —
Eszmének egy uj vígjátékra, lásd.

Király. No hogy ne legyen több alkalmatok,
Hát itt maradtok szépen udvaromnál.
Magad hogy érzed, drága szép királyné ?

Királyné (Magas költészettel)
Virágillatként, mely az észre száll,
Miként a harmat, mely fölszáll az égbe,
Mint a sóhaj, mely ég felé repül.
És te erényes, drága jó király ?

K irály. (Hasonló költészettel.) Ugv mint a szellő, mely nyel
illatot,

Mint napsugár, mely harmatot iszik,
Miként az álom, mely sóhajtva tűz 
Szerelmi csókot almafa tövére 
Szerelmi vágytól mélyen elaludva.
De n in i! csak most veszem észre! ki lehet az a ne­

mes lovag? Orra, és hangja után bizony azt hinném, 
hogy Bercsényi. Könnyed járása meg Adolárt juttatja
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eszembe, a törvénytelen bátyámat, a kit elkergettem, S te fuss utána. Azt, hogy merre fut.
mert nem akarta szeretni Angélát, holott udvaromban Azt bízvást láthatod a sötétben is;
tiltva van a csók. Mégse lehet Adolár, hiszen annak nem De gyászos slepjét látnod nem szabad.
volt ilyen alszakálla! S ha jő a nőd, valahogy meg ne lásd,,
Adolár. Az én nevem, királyom, Andreo. Hogy annak fehér tunikája van,

Orrom és hangom nem irányadó, Hidd hogy Maritta, hidd még akkor is,
Hangom lehet Jákobé, orrom is Ha prédikálva csúfol rút zsidónak,

Az Ezsaué, ámde szememen E kötelék és e bundaszakáll S keresztvíz nélkül megkeresztel is.
Engem elrejtnek vizsga szem elől. Item : a királynőnek mondd meg azt,
Miként nem látod meg a struczmadárt Hogy nincsen abban csoda semmi sem,
Ha hogy homokba dugja a fejét. Hogy egy bolygó zsidóé legyen a

Király. így már aztán nem ismerek reád. Világ legdrágább gyémántja ; hiszen
A  ̂udvar. Én sem. Én sem. Senki sem. Tíz garasa volt Krisztus idejében ;
Király. Hát akkor mit állsz itten, Andreo ? A jezsuiták takaréktárában,
Adolár. Fogadni jöttem, te veled, király, Perczentek perczentjével nőtt azóta.

Hogy udvarodban minden csókolódzik. Annak igazgató tanácsa kifizette
És te is csókolózni fogsz, mihelyt Most néki a tömérdek milliót,
Hiszed, hogy feleséged nem a feleséged. Vehetett azon száz gyémántot olyat,

Király. Nem bánom, fogadjunk öt faluban. Melyek közzül mindegyik legnagyobb.
i Adolár. Nekem ugyan öt piczulam se van, Item : aludj el majd a randevún,

De hát fogadjunk ! Ám azt kikötöm : Hogy a gyűrűt lelophassák nyakadról.
Hogy Marinába bolondulj bele, Item : országod első papja, (tán bibornok ?)
Aztán, hogy a színpad sötét legyen, Mászszon az almafára a mikor
Mikor nem szabad egymást látnotok. A szolgáló kívánja. Végre meg,
Mikor meg az kell, hogy most lássatok, Hogy a királyné meg ne tudjon semmit:
Akkor hadd jöjjön fel a holdvilág. Ajultan felejtsétek a gyepen,
Vagy hozzon lámpást egy sereg trikós Amig kisül, hogy minden ember gaznép.
Kisasszony. Item : a királynét Ö maga meg legyen olyan szamár,
Senki és semmi ne zsenirozza, Hogy higyje el, hogy ö csak álmodott,
Hogy a sötétben körül szaladgáljon, Mikcr zsidókkal csókolódzott éjjel.
Mikor más becsületes asszony aluszik. Nos hát, király, rá állsz-e mind ezekre ?
Item kikötöm, hogy te rá ne ismerj, Király. Hahogy a szerző igy akarja : rá.
Se ő terád, mihelyt a színpad elsötétül. Adolár. Úgy hát gyerünk a nemzeti színházba
Item : Angelo se ismerjen rád, S ha úgy találod, hogy ez a prológ
Mikor nyakadba ugrik, mig nem mondod : Túlozva van : akkor még száz aranyt
»Maritta!« Ámde akkor fusson is. Te is fizess ki Lajos Csócsinak.

-A- n a l ó g i a .
j

■

—  M e c so d a  m a d a a r  a  n a a la d  lieé  k o -  i

S o k  c z i f r a  t e r v  m e r ü l  f e l  m o s ta n á b a n
m a a m  ?

a b b a n  a  b iz o t ts á g b a n , m e ly  M a g y a r o r s z á g — E  beon  h a lló ,  a z  irn eeg  v e tte m , ee , fe le ié  ' 
a  k o m a .b o ld o g i tá s á r a  h iv a to t t  ö ssze . A z t  n e m  g o n -

d ő l jü k  m e g ,  m i  le s z  a k k o r á r a  M a g y a r o r - —  A z tá n  m i  a  m e n k e ö n e k  n e k e d  a  b e e ?

s z a g b ó l,  m i g  a z  a  m o s t  elh in te t t  m a g  k ik e l , —  H a a t  b iz  a s z o n g y a a k ,  k e é t s z a a z  e s z -

m e g n ő , f a  le s z , v i r á g z ik ,  é s  g y ü m ö lc s ö t  te - tc n d ö k iy  e s  e leé l, te h a a t la n  c s a k  k iv a a r o m ,
r é m . h o g y  ig a z - e ?

í  g y  te s zn e k  a k k o r á t ,  m i n t  a z  a  d o r o z s ­
m a i  e m b e r , a k i tő l  e z t k é r d é  a  k o m á ja  :



»A mint a zongorából kicsalt* azokat a bűbájos 
hangokat, pacsirta volt az egyik keze, a másik csalogány.*

» Megdöbbentő a lelkeket, marczangolta és egekbe 
emelte a sziveket és hatalmas kézzel rázta meg az em 
béreket.*

Istenem! mikor emelik ily költői magasságra a 
szakértő zene bírálat tudományát a mi kritikusaink?

Haszontalan töiácm®l)<S.
® A siami ikrek egy New-Yorkból érkezett tu­

dósítás szerint megholtak. Egyik sem élte túl a mási­
kat s mint az »Ellenőr« biztosit, együtt is termették el 
őket. — Ez a hir megdöbbentő hatást szült az osztrák­
magyar monarchia orvosai között, úgy hogy most ál­
landó consiliumot tartanak a beteg fölött.

]> A nemzeti színház »éltetö lelke* Kolozsvárra 
távozik színház directornak. E felett ott nagy a lelken­
dezi s.

A  Lindley, ki Budapestnek harmadfél millióját 
változtatta vízzé, most Basel, Düsseldorf és Crefeld vá­
rosok részéről hasonló műtét eszközlésére szólittatott 
fel. Minélfogva a budapesti állandó vizmü elkészítése 
egy három tagból álló szakbizottságra bizatott, mely­
nek kiváló technikai szakerői: Radocza János fiskális, 
Schmiedlcchner pékmester és Tavaszi András dáko­
román.

□  E héten indult Londonba az a két miniszte­
riális hivatalnak, kik az uj kölcsönről szóló államkötvé­
nyeket szállították — harmincz ferslógban. Lónyay ki­
számította, hogy e maszsza papírral jobb geschaftet le­
hetne csinálni, ha fontszámra adnák el.
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A ^Fővárosi Lapok* kifejezést ad sajnálko­
zásainak egy szörnyű szerencsétlenség fölött. »K ár, — 
úgymond — hogy év folytán a Kisfaludy-társaság tagjai 
között nem nyilt üresedés — a :>Csók< szerzője szá­
mára* — Persze hogy ez nagy kár, de ha csak ez a 
baj, könnyű azon segíteni nagyon: tessék agyon verni 
valakit az öregebbj éből, ha nem tágul magától, például 
Arany Jánost, vagy Toldy Ferenczet bottal. Akkor aztán 
mindjárt rendben lesz minden.

fj; A bolygó hollandinak a belügyminiszter 
megengedte, hogy nevét » e z e r  b o l y g ó  f o r i n t r a «  
magyarosíthassa.

{+1 Az a tiz ezer forint, melyet valaki a nem­
zeti szinház vizvezetékére ajándékozottt, de a melynek 
tartózkodási helye sokáig nem tudatott, — szorgalmas 
köröztetés után végre visszakerült. Huzamosb távollétét 
azzal menti, hogy v e n d é g s z e r e p e l n i  járt.

x  Az a kilenczszáz forint amelyről kiderült, 
hogy a szinház P.adnótfáy alapítványából elgőzölgött, 
végre maga is kiderült. A buzgó kezelő hivatalnok szá­
mára a magyar kormány még nem szerezte meg a »légion 
d’ honneurt.* — Figyelmeztetjük, hogy a közvélemény­
nek, mely ez elismerést sürgeti, siessen eleget tenni.

------ - lS2i * —

Tallérossy Zebulon levele
2s/E i n d e n v á r ó  -A- d. a, na. Ja. o  z .

Nagy fájfejést okoznak huszonegyes bizo- 
csagnak leginkab bagatellügyek. Ez faj ország­
nak'zs legjoban. Kihez utasítsunk bagatell ügye­
ket? Jarasbirohoz-e, vagy szolgabiroboz? Ne- 
vezetezs kirdis. Izs nagyon sürgözs.

De mik azok a bagatell-ügyek? fogja te- 
kintedezs barátom uram kirdeznyi. Hja, hat 
mig anyira se nem vite politico juridicus kip- 
zecsiget ? No hat in máj megmagyarázom.

Minden ügy azok szerint a melikletek sze­
rint itilendö mig, amelyek hozaja melikeltet- 
nek. így pildanakokair, amihez egy malacz, egy 
c ükorsüveg, egy tonna szilvorium, egy hus- 
viti baranyka, egy vendel aszalt szilva, egy 
kosár tojaska, csirke vagyon mellikelve, ez ba- 
gatell-ügy.

Amihez elenben három száz aranyka, 
nigy hordo tokaji aszú, egy kis borhaz hoza 
való szölöcskivel, vagy valami regalés mai­
mocska, haromfertaly sessio, külvárosi házacs­

ka izs egyib ily nemű appertinentia vagyon 
mellikelve, —  az olyan aztán tisztesigezs ügy.

Izs ezel a felfedezissel nagy szolgalatot 
vilem tenyi 2i-es bizocsagnak, mely sehogy 
nem tugya megalapítani bagatell izs nem ba­
gatell ügyek közöl húzandó határvonalat. Egy- 
utal letörülöm azt a szigyen-foltot, melyet 
Csengery nekem fejire constatalta, hogy bizo- 
csagot csak szidni tudom, a helyet hogy prac- 
tikus javaslatokal, figyelemre milto indítványok­
kal, becses anyag szolgaltatasaval támogatnám 
anak hazafias faradozasat. No hat támogatom ; 
izs huszonegyesbizocsag megszigyenelhet ma­
gát, hogy engem meg nem valasztota, izs most 
kénytelen benem kiváló politikai kipzelcsigii 
talentumot nilkülöznyi.

Egyébiránt mig azt is javaslatba hozom, 
hogy tisztelt bizocsag maga izs csag nagyob 
ügyekre fordicsa figyelmit, amikkel tudnyilik 
egy görbe vasút, diósgyőri hámor, visegrádi 
koronauradalom, vagy filorszag jarja, —  ba- 
gatell-ügyeket bizon orszaggyülisre, azoknak az 
is élig jó. Az ipen ra való. Minirna non curat 
praetor.

így lesz aztan nekünk helyes közigazgatas.

Tek intedezs barátom uram! 
alazatos szolgája

T. Z.

P o s t c r i p t u m. Most olvasom boldogult 
miniszter Horvat Bodi barátom necrologjat. 
Bizony csag sémi ember volt ö szeginy, amint 
latom. Azt izs latom, hogy nincs embersige- 
seb zember Kecskemithinil. Nem úgy teszi 
mind barbár baloldali újságok. Azok megsütik, 
megfőzik, agyonverik szeginy minisztert eleve­
nen, mikor megél. Ö pedig szip türelmesen elib 
bevárja, a mig meghalnak maguktul, izs mikor 
aztan jól meghaltak; akkor elögyün gyászos I 
keblű tintatartoval, mint kegyes Antigoné —
»elföldeli* őket Magyar Politikában izs kisütyi 
rolok, hogy azoktul nincs töbi —  mit varnyi.

T. Z.
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—  Tehát tudod fiam, se nem igy, se nem úgy, hanem tulajdonképen ide is, amoda is, job­
badán egy kissé valamikép — no hát érted-e már?

—  Igenis, értem. %
—  Már hogy értenéd, mikor magam se vélem érthetni.

Kiegészítő helyreigazitás.
Üstökös múlt számában kiütött elbeszéléshez.

A főesemények valók ; hanem az előadásban nagy 
contigense van a költészetnek.

Az öreg W. . . bankár akkor lett kálvinistává, mi­
kor már minden fia és unokája'katholikus volt. Történt 
pedig eképen, hogy egyik unokáját ki examinálta a 
felöl, hogy mi lényeges különbség van a keresztyén val­
lás felekezetek dogmát között, s akkor kinyilatkoztatta, 
hogy a kálvinisták felfogása aZ ú r v a c s o r á r ó l  a leg­
inkább elfogadható.

Mikor aztán köztudomású lett azon elhatározása  ̂
hogy ö maga is ki keresztelkedik, ez a héber hitközséget 
nagyon felzavarta. A mély tudományit rabbi minden 
ékesszólasát elövette, hog) öt erről lebeszélje; s végül 
előhozta neki, hogy mily nagyszerű leend az, ha ö egy­
szer meghal s atyái közé megtérve, Abrahám kebelébe 
befogadtatik. Erre az Öreg .. azt felelte a rabbinak :

sElismerem, hogy m e g h a l n i  mint zsidónak dicső 
dolog lesz ; de é 1 n i mint zsidónak, gonosz állapot: —  
én’pedig élni akarok!“

Egyébiránt a keresztatya —  legalább az egvik —  
gróf Teleky József volt.

Maga a puskaporos látogatás pedig ugv történt 
meg, hogy az említett ügynök előbb Bécsben báró Siná- 
nál kisérlé meg azt a merényletet; de azt sohasem talál- i 
háttá egyedül; akkor jött le W. bankárhoz s annak egy j  
levelet nyújtott át, melyben az a nyilatkozata volt fog- ■ 
lalva, hogy ha a kért 20 ezer forintot meg nem kapja; a 
testén hordott i 5 font lőporral mind kettőjüket levegőbe 
röpíti. Mikor W ... a levelet elolvasta, az ügynök már 
mellére szegezve tartá a pisztolyt; ekkor lépett be a 
szobába könyvvivője T. kire a bankár szinleg harago­
san rákiáltott: »mit keres ön itt ?« Erre az ügynök hátra 
tekintett s abban a perezben a bankár maga ugrott oda 
hozzá, átkarolta az embert, hogy nem mozdulhatott, 
míg a zajra egyik unokája is (H. F. most országos kép.



42 J anuár. 24. 1874Ü S T Ö K Ö S .

viselő) berohant a szobába s úgy sikerült a veszélyes 
látogatót ártalmatlanná tenniük.

Később maga W ...  könyörgött a törvényszéknél 
az elfogott merénylőért, ki csak két évi fogságra ítél­
tetett el.

A mi pedig az elbeszélésbe szőtt szerelmi viszonyt 
illeti, az már csak poeticus só és paprika a történethez;

a szép Szulamithnak már akkor jogász fia volt; ami 
különben a költői előadásnak ne praejudikáljon.*)

Ef/'J a  je le n  v o lta k  Uüzill.

H e u r é k a !

Ne panaszkodjanak a honatyák, hogy a sajtó nem 
támogatja deticziuörlesztö tervelgetésüket. íme itt is 
egy hazamentő eszme, melynek foganatosítása esetéoen 
legalább is 12 millió olv bevételre tehet szert az állam, 
melyre nem számitott Colbcrttöl kezdve Kerkápolvig 
semmiféle financzminisztere széles e világnak.

Ha a péktől 1 frért zsemlétveszek, (lokrra 6 dbot 
számítva, mint az országszerte szokás) kapok 6o dbot, 
ezt ha apródonkint eladom, kapok i frt aokrárt; föltéve 
hogy reggel 'eszem s másnap reggelig eladom : tiszta 
ny ereségem egy napraao kr.

De miután sadatok szerint* Magyarhon s kapcsolt 
részeiben a pékek naponkinti bevétele süteményekből 
200000 tt (ez lévén a naponkinti fogyasztás minimuma) 
ezen összeg után az ismét eladók tiszta nyeresége i 
40000 frt naponkint; egy évben pedig: 40000 X  365 

=  14600000 forint. Jól tenne az állam, ha a péksü­
temény egyedárulását egy pár évre igénybe venné, 
miáltal, leszámítva az ismét eladóknak adandó 
:i' „ kedvezményt, 7.'0000 irtot, s a kezelési költségekre 
számított 1,870,000 ttot, lenne az államnak csupán pék 
süteményből esenkent 12 millió tiszta nveresége.

Ezen állammento eszmémért nem a hazától, ha 
nem az üstököstől**) várom jutalmazásomat.

O om böez K r is tó f .

Liszt Ferrncz
a

„KaiserstadtToan."
Mikos hire ment, hogy Liszt fel fog lépni egy 

nyilvános hangversenyben, melyet a bécsi eiszegénve-

*)  ̂°Il ugyan niég két fiatalabb leány is, hanem hát »fides 
penes auctorem.« Szerk.

Az »Cstöxős« arra az esetre, ha ez a terv elfogadtatik, 
Chenps gúláját 'rakatja fel Jönnek emlékoszlopul zscmVgom- 
böczból.

dett iparosok javára terveztek, — a bécsi újságok csak 
úgy odavetöleg érintették, hogy játszani fog az sunga- 
rischer klaviermeister® is.

Később aztán megengedték, hogy stüchtiger 
Künstler.«

A hangverseny napján már »Piar.o-Virtuozzá« 
avandzsirozott, sőt egy-egy könyebben lelkesülő hirlap 
már meg mert feledkezni annyira magáról, hogy elis­
merje, hogy »\velrberühmt.«

Este aztán ö volt a »Held dér Helden* »König 
dér Tonkunst,* »Allmachtiger Beherscher dér Har- 
monie« »Erstgebohrener Sohn Polyhymias* stb. stb. s 
másnap reggel már olyan zenekritikák jelentek meg róla, 
hogy lehetetlen nem közölni belölök legalább egyet, a 
gyöngébbek kedvéért nehány rajzzal illustrálván a jeles 
zeneitész mübirálatát:

»Liszt úgy játszott, —  lelkesül a sógor, —  mint 
mikor a puszták hatalmas királya játszik aranyog- 
lvókkal.*

»Emlékeztetett a Ganges-vidék azon fájára, melv 

nem hoz virágot addig, mig egy szép asszony meg nem 
csókolja.*
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Abból a bizonyos bizottságból.

COLOMANNUS DELIBERATOR. Volna ugyan nekem egy égő gyertyám, a mely 
talán alkalmas lenne ebbe a szörnyű sötétségbe némi világosságot deríteni; —  de én azt 
nem vélem feltakarandónak, amig ki nem süt a nap.Cutínám közmondás.

Beatus est ille homo, 
füui habitat sua íjomo;
Rrope sédét ad fprnacem 
Bum uxore habef pacaim

tkzE a, g y  árul.

Be boldog az; exminíszter! . . .
Resten, Budán őtj-bat háza.
Feleségét szereti, mert: 
Bánczhid-részuétfg a bundája!

• Sinister.

A * a l v i l á g b ó l .  (A, Üstökös eredeti távsür­
gönye.) Berg megérkezett. Most már Haynau, Mura- 
wiew és ő — trés faciunt sacrum collegium. A mo­
narchia megbukott, engem de[ronizáltak. A hármas 
directorium ragadta kefébe a Jiatalmat. Ordre regne 
á — pokolban. — B e l z e b u b ,  exfejedelem.

Alkotmányunk fejlődése.
1867 előtt azt hittük, hogy az o r s z á g g y ű l é s  

által ^mindent megkaptunk, a mjt akartunk.*
Lassanként kiderült, hogy az országgyűlés a kí­

vánt czélnak meg nem felel. Szükségessé vált a p á r t -  
ki  u h b a k megalakítása.

Idő folytán meggyőződtünk arról is, hoky még 
így se jó. Alkottunk ennélfogva e n q u é t e k  et ,  ősz-  ' 
t á l y o k a t  f i ók ,  d e l e g a t i ó k a t .

Legujahban aztán kiszedtük mindezeknek a quin- i 
tessentiáját s megcsináltuk a 2 i-es b i z o t t s á g o t .

Most már aztán világos lett előttünk, hogy még 
ez is alkalmatlan. Minélfogva eszébe jutottak valakinek a 
barátságos v a c s o r á k .

Fogadni lehet rá, hogy rövid időn ennek is kide­
rül a czélszerütlen volta s két szál égő gvertga mellett 
és két szál égő szivar között lesz szükség tárgyalni az 
ország legfontosabb ügyeit.

Mig végül eljutunk a már Krisztus urunk előtt is 
eléggé ismert igazságra, hogy a világ fölött a Themis- 
tocles csecsemő fia parancsnokul.

Ez pedig, ha nem jobb is. de mindenesetre olcsóbb.
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A „Retorm“-btfl.

Lónyay gróf tartott egy nagy beszédet, melyben 
kerültetik az aesthetikai disz. Előhozta azon reformokat, 
melyek által egyedül állítható helyre állami háztartá­
sunkban az egyensúly. E reformok közzül azonban sze­
rintünk a legnevezetesebbet, ismert szerénységénél 
lógva, ellhallgatta. Nem fogja talán a nagy államférfiu 
rósz névén venni tőlünk, —  kikről ország világ tudja, 
hogy vele a legtávolibb érintkezésben sem állunk, —  
ha eláruljuk ezt a szerintünk legelső és legsürgősebb 
reformot, mely abban áll, hogy ő excellencziája hivas­
sák meg a kabinéi élére, illetőleg uj kabinet alakítására.

A „Magyar Ujsftgl»tfl.“

—  D u g o v i c s  T i t u s ,  csuhás barát, különben 
jeles magyar regényíró emlékére, aki Nándorfejérvár 
faláról lerántotta a lófarkas törököt és megmentette a 
hazát, ugyanaz, kinek anyját, mert boszorkány volt, 
Szegeden megégették, szobrot fognak emelni, melyre 
már 2969 ft össze is gyűlt.— Hát Czapisztráng Jánosnak 
mikor emelünk szobrot?

A „Szombati Lapok.” azt sürgetik, hogy 
adjunk a pártoknak uj nevet, mert a régiekből a nép 
már ki nem igazodik.

Az »Üstökös« megkísérli az uj keresztelőt. Íme:
N a g y  b ö j t i  p á rt= e ze k  az ó-conservativek, 

akik »várhatnak;«
K ö z i z g á g a t á s-p ár t= a z uj conservativek, 

akik már bontogatják a zászlót;
K r a c h  p árt= n em  mondjuk meg, hogy kik, 

mert sokan vannak, túlnyomó majoritás ;
B e c s ü l e t e s  e m b e r e k  p á r t j a ,  =  itt ott 

elszórva ; még nem tömörült;
J o b b  c e n t r u m=lappangó, de nem sokára 

akút-párt;
H a m á s k é p n e m l e h e t p á r t =  a Ghyczvs- 

ták középpártja;
I d ő k  és m ó d o k  p á r t j  a=no ez mi vagyunk, 

már t. i. hogy az »Üstökös.«
O r t h o d o x-b a 1 k ö z é p p á r t — akik elcsapták 

magoktól a baloldalt;
R a d i k á l i s  p á rt= n o  ez csak egy ember, Si- 

m o n y i ;
T ö r i k s z a k a d p á r t ,  =  melynek különböző 

alosztályai: a tiszta 48-asok, titkos49-esek, lovaglópárt, 
pélpa párt, Hunniapárt, búsmagyarpárt;

N e m z e t i s é g i  a r i s t o k r a t a  párt *=a Mo- 
csonyiak.

O m l a d i n a  p á r  t=szerb és román árnyalattal. 
No ebből aztán csak eligazodik az a nép.

Berg tábornok
sírkeresztjére .

Megrendül a pokol, együvé fut az 
ördögi íajzat,

Amint vérbe fuladt árnya alá le­
repül :

»Irgalmazz, Isten, a mi bűnös 
árva fejünknek!

lm ez a vilnai hős sorra akaszt, 
lenyakaz!«

Oh buta, kontár nép ! L e c z k é t 
megy adni közétek,

O a ti mesteretek; térdre előtte
pokol!

Castor és Pollux.
C a s t o r .  Vigasztalj barátom! Soha se írok több 

Aesopust.
P o l l u x  »Csók«-olom a szived, már mért ne 

Írnál ?
C a s t o r .  Képzeld, kádencziát kértem Simonjai 

Ernőtől — és adott.
Po l l i i  x. No akkor Simányi mégis csak nagyobb 

költő mint Lónyay. .47 semmire se tudott cadentiát 
mondani, mindig mi verseltünk helyette Ivarral.

*

C a s t o r .  le , hallod, elmésen akarok veled enj'e-
legni.

P o l l u x .  Ne izélj!
C a s t o r .  De izélek. Hallod, te rajtad nagy mél­

tatlanság esett.
P o l l  u x . Miért?
C a s t o r .  Nem méltatták többre a -»csók«-odat 

két Sisa Pistánál. (Annak t. i. csak ötven arany volt a 
fejére kitűzve.)
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minden nagyságban, sorsjegyekre, és*állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények, zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst 

és ezüstpénzekre,
országút 39. szám alatt a museum mellett.

A pénz havi részletekben is visszafizethető.

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
v á ltó lá z  e l le n ,

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chi- 
nint máskép bevenni nem képesek, a

CYiinin-csokoládé
és a

CMnin-czinkor
Rozsnyay M. gyógyszerésztől EoniDán Tolname­
gyében, melyeket a magyar orvosok és ter­

mészet-vizsgálók nagygyűlése
¥  t w ras é b . a re

p á , l 3 7 - a , d . i j j a , l  f e o s i s o r - C L i z o t t -
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden 

jóliirü gyógyszertárábsn.
A hamisításoktól óvakodni kell!

Mindenki csak a R o z s n y a y  M . - f é l e  p á l y a k o s z o r u z o t t  k é ­
s z í t m é n y t  kérje és fogadja el. 2

szagnélkül és künélkül, zsákokban vánunázsája pinczébe helyezve 
1 frt. 15 kr. Egy egész kocsináli megrendelésnél 40—50 mázsáig 
1 frt. 5 kr. vámmázsája.

Osztrák köszön forgat mi bank,
előbb Muhr és társa mérleg-utcza 2. sz.

»budai ásványos kese- 
rüsó forrásvize«

tulajdonosnak,

a v ácz i vám liáz- 
ép iile tb en  P es ten
(az újpesti ut m el­
lett) kapható 100  
darab csinos palaczk  

16 írt.
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közhasznú vegytani készülékek.
>A szobapadlók önmaga be-
► eresztésehez „szobatisztitó segélye n-Ikűl"
► Wischin W. p a d ló - f é n y p lp j e  feőtépnagy

j : obinak elegendő doboz frt 1.
► ilö lle r •*. C. c a o u tc h o iic - p é p je  ,  nagyobb

doboz f r t  1.30.
► K&illan A. v ia s z k - p é p j e ,  1 fnts doboz frt 1 30.
► Kaülan A. s z o h a p a d ló m .tp u ir z g á ja  frt

1.30 és f é n y la k k - m é z g á j a  frt 1 30, folyé­
kony állapotban van s együtt használ tátik.

► Kaillan A., f o l y é k o n y  p a t lló -v ia s z k fe s -
f é k e ,  1 fontos oveg 75 kr.

í Kártékony férec" bogár, egér,

Bútorok s egyéb tárgyak 
folfrissitéséhpz

Kaillan l a k k j a ,  fe s te tt, ner. f é k e z e tt  búto­
rok. nátlkosantknafc sat , 1 iontos *veg frt 2.

Wisclnn f é n y e s í t ő  p é r j e  íéuyez 'tt buto 
rokhoz 80 kr

Jlüller T. f o ly é k o n y  f é n y e s i t ó j  * fénye­
zett bútorokhoz Só l r.

Maase lt. n n iv e r z á i  la k k j a  GO kr.
Wagner Günther firnAs-s.a 45 kr.

Folyékony enyv ég kitűnő

patkány s'.u. irtó-szei J t
m a g y a r o n  z á g i  f ő r a k t á r  t :

► Ries Guttmann p a  ‘k á n y  ,  e g é r  , n i  íz e i
e g é r , Takarnlc k  é s  s v á b b o g á r -  r tó - 
s z e r e ,  pleh-dobo. utasítással fr t 1 .2 0 .

► Ries Guttmann p o l o  k a - i r t ó - f o l v 'd é k a ,
► üvegeséje 65 kr. Isin •* ladókn k ergedék.
► Zacherl I.rovarirt6«p-.)r(i; úi ogcseben 35 kr.

%  fontos pléh-dobozban bO kr, pléhből készült 
fúvókban 50 kr, p o lo s k a ir t ó - f o ly a d é k a  
üvegcséje 50 kr.

► Insecticide Vicát, legjobb párizi r o v a r ir t ó  
, s z e r . Üvegcsékben 30, 45 es 75 kr. 
k Bauer ás fia m o ly i r t ó  fo ly a d é k a  40 kr.

Szobafüstölők.

ragasztó-pépek.
Nadler hideg f o ly é k o n y  e n y v e ,  honi ké- 
' szitmény, 50 kr.
Wagner fe lié r  f o ly é k o n y  en yve,35  é s65kr 
C o lle  b la n c l ie  a  fr o id  l> un ion liii,6ük r. 

91end n i C em en t 50 kr. R a g a sz tó k
Termőn Lajostól 25 kr. C em en t-C era m i-  
q u e  5') kr. A m e r ik a i  n n iv e r z ú l- c e -  
m e n t  35 kr . kitűnő ragasztószerek törött 
porczellán, üveg, kristá ly , agyag, ta jték tár­
gyak sat. számára.

Fehérnemü-jelzö, irótenták.

THrcznemftek tisztításához
Lábosé fl.-féle Bleu d 'argent [ iir  , kitűnő pll-  

r i s i  c z U s tiilo  s z e r , dobozi fr t 1.25.
Oakey ingói ezűstmüveo g z n p | i n n n ,  56 kr.
Stranbés Q a e z ü s tn c n iü - t t s z l l lö p o r n  15k.
NiernseeF. c z ü .t t l s z t l t A  s o ly A t . dbJ.Skr.
Xiern.ee U tlü nO  p o r n l é r e z t ír g y n U  r í - , 

»zf*re , l.feiokbw) 5 k r . nagyobb com agok-, 
bin 20 k r, s e re i  dobozokban 10, ló és 20 kr.

PrA gni l l . z l l l ö  H 6, s és 10 kr.
S z a r v u n b ó r ö k  ezüitnemüok tisztításához, 1 , 

írttól 1 frt 5o kng. . ,
KozHdattMzf. rN gn n y , meglepő hatasu 20kr.
Müller F. a x t r ó n j a  aeséiárfik es fegyverek j 

rozsdátéli tisztításához, 1 tégely S0 kr._
Franczia r o z s d a  e l l e n  ó v ó  z s í r ,  75 kr.
A n g o l k é s t is z t i lő -d e s z k A c s k ú k , 50 kr,

1  doboz t i s z t í t ó - p o r  hozzá 50 kr. 4

Kwizda állatgyógyszerei.
R e s t i t n t io  F lu id ,  lovak szim ára frt 1.40.
K o r n e u b u r g i  m a r h a p o r , csomagja 4 2  4 

és 84 kr ^
E r ő s ítő  t á p lá lé k  lovuk és marhák részére ,« 

csomagja 30 kr, 1 ládácska 3 frt.
S e r té s p o r ,  csomagja G3 kr.
O y ó g y p o r  h ú z i s z á r n y a s o k  r é s z é r e ,  i 

csomagja 50 kr. 4
K u ty a - la b d a c s o k  as ebkór és veszettség i 

ellen, katuiya tr t 1.

K ü l ö n f é l é k .

. F ü s t ö lő -s z a la g  50 k r , fr t 1. K ir á ly i  fü s
tö ló - p o r  60 kr. F ü s t ö lő -g y e r t y  ó c s k á k  
60 kr. F ü s t ö lő - p a p ír  25 Kr. V a ló d i  
b r e t fe ld l  vi*40kr Lubin s z o b a fü s tö ló  
e s s e n c z lá j a  85 kr, frt 1 40. £ a u  d e  v ie  
d e  L a v a n d e  30 k r , legfinomabb frt l  40. 
D e s ln f e c t io  F i a id  85 kr. V io la p o r , a 
fehérnemű közé, csomagja 9o kr.

[Kitűnő pecséttisztitó-szerek

Perry M a r k in g  in k  4 > kr. J e t o l in e  frt 1
Wagner n e e e s s a ir J e  :  jelzőtentát, alphabe- _ .
tum ot sat tartalmazó . f r t  2.5ü. F ie n y é s z ő  P a to -k e n o c s , doboz frt 1.2,*. 
t e n t a  a titkos levelezé>hez, 25 kr. K é k  l e ­
v é lb é ly e g z ő  t e n t a  25 kr , finom fe h é r  
t e n t a  25 k r, legfinomabb cár  m in -  t e n ta  
30 kr Fntsch r e f o r m -k i  v o n a ta , ára frt 1.
Kitűnő m á s o ló - t e n t a ,  35 és 65 kr. V io la  
k é k  ir ó t e n t a ,  35 kr. A n i l lu k é k  ir ó -  
t e n t a ,4 5 k r .  A i i z a r i n  i r ó t e n t a ,  10,20kr.

’ B r ö n n e r  - f é le  p e c s é t  - v i z  20 és 50 kr, 
a q n a  a r o m a t lc a  80  k r , angol p e c s é t -  
e s s e n c z ia  70 kr, Leyknm M. p e c s é t - v iz e  Dr. Faber M. K. kitűnő fo g p o r a  „Purita8“ frt 1.
35 kr. p h e n  30 kr, b e n z in  25 kr. i l l a t o s  
e p e -p e c s é t  t i s z t i t ó  s z a p p a n  25kr. Grea- 
se e x t r a c t o r  keztyűknek 40 kr , e n e r i -  
T o ir  tentafoltok eltávolítására, 30 kr.

Kitűnő fogtisztitószerek.
Suin de Boutemard illatos fo g p é p e  35 . r.
Dr. Pfefferraann f o g p é p e  frt 1 26.
Popp J . G. n ö v é n y - fo g p o r a  63 kr, a n a -  

t h e r iu - f o g p é p j e  fr t 1 .2 2 , a n a t h e r in -  
s z á j v lz e  Ir t 1 40.

A n a th e r ln -s z á j  v iz  arákhoz czimzett gyógy- 
tárból Becsben, 40 kr.

Dr. Mathé Rubin f o g p o r a  f r t  1.
Treu Nuglisch fo g p é p e  80 k r , c h in a h é j  

fo g p o r a  40 kr.
Pelletier M. J . valódi o d o n t in j e  fr t 2 25.

Galopeau p á r is i  k e n ő c s e  a ty ú k s z e m e k  i 
k i ir t á s á r a .  85 kr. <

A n g . t y ú k s z e m - k a r ik á k ,  tuczatja 25 kr, i
fa.ydagMnátoknak 50 kr. 

T y ú k s z e m -r á s p o ly o k ,  25 kr. 
T y ú k s z e m -k é s e k ,  65 krtól 1 frt 30 tarig. 
C a c lio n -a ro a n a tisé ', a lé'.ekzést üditö, do­

hányszagot eltávolitó labdacsok, 50 kr.
Anodym N eklaccs, régi jó h irü , valódi ango l’ 

g y e r m e k - f o g g . v ö n g y ő k ,  fr t 3. *
H a y r - d y e ,  Abt W. legújabb, teljesen ártatlan  ’ 

h a j f o s t ó s z e r e  u tasítással, fr t 2.50. 4
Maczusky d l ó h é j - k ó s z ü l e tei ,  a m egőszült] 

hajnak szőke, barna vagy fekete szine vissza­
nyerésére:

I>i ó - o l a j ,  barna és fekete hajhoz, 1 és 2 frt. 
R í ó - k e n ő c s ,  barna és fekete hajhoz, frt 2. 
l> ió - k i  v o n a t , szőke, barn i és fekete hajnál 4 

rögtön ható, f r t  3.__________________________ Á

W A n y á k  kü lönös figyelm ébe a j á n lj u k  GEHRIG testvérek berlini 1-sí rangú gyógyszerén és udvari ssállitók \
[gyermekek fogzását előmozdító villanyos fogzó-szalagjait.:
► a  fogxás a gyermek csirádzó életében az első jelentékeny tevékenység Ezen bársony-szalagok ai eddig feltalált szerek kö’ö tt leghatbatósab-*
> baknak bizonyultak ezen gyakran életveszélyes átmenet könnyű és fájdalomnélkűli estkő J á tf í re , s a m i  jaro górcsők és iazaktóli m egm en-4
L tésére, mi czélra a fogzás jelentkezésénél a gyermek nyakára köttotuefc • égést u m m ta  át rzjta  h^gyztnak. ,

M i n d e n  s z a l a g  „ G r e h r ig  t e s t v é r e k 11 c z é g é v e l  é »  u t a s í t á s s a l  e l l á t o t t  d o b o z b a  v a n  Á r a  1 f r t .

R u g a n y - t á r g y a k .
v P erretrn gany m á m m á  g y e r m e h -s z o p *  

t a t ó - s z i lk é i ,  az anyamellet alakjára és mű­
ködésére legtermészethubben pótlók,dbja frt 3.

* Maw és fia londoni g y e r m e k -s z o p ta ló *  
s z i l k é l ,  régóta legjobb és kitűnőknek elis­
mertek , darabja fr t l .  Olcsóbb rugaay gyer- 
mek-szoptató-szi Ikék darabja 60 és 80 kr.

R n g n u y  m e ll  fe d ő k  40, 50, 60, ö0 kr dbja.
K tig a u y  á g y b e t é t e k  , gyermek- és beteg­

ágyak részére, 6 ragyságban 90 krtól 3 frtig.
■ .éggel t ö lt h e tő  r u g a n y  fe j- , ü lő -  é s  

e g y é b  p á r n á k  változó , külön nagyságú 
uemei 3.75—10 frtig.

R n g a n y  seb -, a n y a m é h -  é s  a l l ö v e t  
f e c s k e n d ő k  újabb és legczélszerbb nemeit.

R u g a n y  te j  fe j ő k  85 kr, f r t  1.50, 2 20.

K u g a n y  f e le z i  p ó k :  gyermek 90 kr , lány­
kák frt 1 , hölgyek frt 1.15 és urak részére ] 
pária í r t  1.40.

L eg fin o m a b b  k ö n n y ű  s a r k o s  h ö lg y -  \ 
e z t p ó k ,  párja frt 2. 4

R n g a n y  e s ó ö l t o n y ö k ,  n s z ó ó v e k ,  s z i -  i 
v a cs-M C sk ó k  , lá b t ö r ü ló k  t ló lá b -  « 
m e n t ő k ,  e s e r n y ő k ,  g y e r m e k  c s ő r - "

lsen. ozélszerii u j  p e t r ó l e u m  é j je l i  m é c s e k ,  üveggolyóval frt ISO darabja.
írásbeli megbízások 
gyorsan és pontosan 
eszkőközöltetnek. K e r t é s z  és E is e r t

P e s t e n ,  
Dorottya-ntí za 2 . az. a .

színháztéri szeglet.

J T  1 lilHiányok közelebbi leírását tartalmazö füzeikével szívesen szolgálunk.

Lorincz István
lábbeli gyámok

B u d a p e s t e n ,  o r s z á g ú t  I Q . sz. a.
ajánlja férti-, női- és gyermek nemű lábbeli gyárt- 
Hiányait, melyekkel azil872. é. kecskeméti országos kiállítá­
son bronz-, az aligmult bécsi világkiállításon pedig érdem-ér­

met nyert.

Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és k i­
csinyben a legnagyobb pontosággal eszközöltetnek. Vi­
dékieknek rendes mérték nélkül is, csupán centi­
méter, sőt viselt lábbeli után a legkényelmesebb lábbe­
liek  utánvétellel küldetnek.

Xetulán készletben nem találhatő mér­
tékű lábbelit (kivéve hosszú szárú csizmát) gyára kitűnő 
berendezése mellett, gépek segélyével, 2: őrá alatt, szinte 
jótállással elkészít.


